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1. Uvod
Čestitamo na kupnji vašeg novog uređaja. Time  
ste se odlučili za vrlo kvalitetan uređaj.

Upute za uporabu dio su opreme ovog 
uređaja. One sadrže važne napomene za 

sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Prije uporabe 
uređaja upoznajte se sa svim napomenama za 
rukovanje i svim sigurnosnim napomenama. Uređaj 
koristite samo na opisani način i u opisanim po-
dručjima uporabe. U slučaju predaje uređaja tre-
ćim osobama predajte i svu dokumentaciju.

1.1. Namjenska uporaba
Ovaj je uređaj prikladan za usisavanje rastresite, 
suhe prljavštine poput prašine, vlakana ili mrvica 
na glatkim podnim oblogama i tepisima s kratkim 
vlaknima. Uređaj koristite samo u zatvorenom pro-
storu. Uređaj je namijenjen isključivo za privatnu, 
nekomercijalnu uporabu. Koristite uređaj samo u 
svrhu za koju je namijenjen. Bilo kakva druga upo-
raba osim prethodno opisane ili bilo kakva izmjena 
uređaja nije dopuštena i može dovesti do ozljeda 
i/ili štete. Proizvođač ne preuzima nikakvu odgo-
vornost za štetu nastalu nepravilnom uporabom.

1.2. Napomene u vezi robne 
marke

Zaštitni znak i robna marka SilverCrest vlasništvo  
su dotičnog vlasnika.

Android™ je registrirani zaštitni znak tvrtke Google 
Inc.

iOS® je registrirani zaštitni znak tvrtke Apple Inc.

Bluetooth® marka naziva i Bluetooth® logotip 
predstavljaju registrirane robne marke tvrtke Blue-
tooth SIG, Inc Special Interest Group). 

Svi drugi nazivi i uređaji mogu biti robne marke ili 
prijavljene robne marke njihovih odgovarajućih 
vlasnika.

2. Korištena upozorenja i 
simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na 
uređaju, korištena su sljedeća upozorenja i simboli 
(ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom riječi „ OPASNOST“ 
označava neposrednu opasnu situaciju 
koja će, ako se ne izbjegne, rezultirati 
smrću ili teškim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim 
simbolom i signalnom riječi 
„ UPOZORENJE“ označava moguću 
opasnu situaciju koja će, ako se ne 
izbjegne, rezultirati smrću ili teškim 
 ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i 
signalnom riječi „ OPREZ“ označava 
moguću opasnu situaciju koja će, ako se 
ne izbjegne, rezultirati lakšim ili srednje 
teškim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom 
i signalnom riječi „ POZOR“ označava 
moguću situaciju koja će, ako se ne 
izbjegne, uzrokovati materijalnu štetu.

Napomena: Napomena označava 
dodatne informacije za jednostavnije 
rukovanje uređajem.

Pročitajte upute.

Istosmjerna struja / napon

Izmjenična struja / napon

Razred zaštite II: Zaštita dvostrukom ili 
ojačanom izolacijom.
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Uređaj koristite samo u zatvorenom 
prostoru.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve va-
žećih europskih i nacionalnih direktiva.

Električni uređaj ne bacajte u kućni 
otpad!

Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv 
način.

Ambalaža izrađena od materijala koji 
se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja 
otpada vodite računa o oznakama na 
materijalu ambalaže: Isti su označeni 
kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg 
značenja: 1–7: Plastika, 20–22: Papir i 
karton, 80–98: Kompozitni materijali.

005 26 

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve  
važećih nacionalnih direktiva Republike 
Srbija.

3. Sigurnosne napomene 

OPASNOST! 
 ■ Prije uporabe provjerite uređaj kako biste ustanovili eventualna vidljiva 

vanjska oštećenja. Ne koristite oštećen uređaj ili uređaj koji je pao.
 ■ Prije svake upotrebe provjerite jesu li stanica za punjenje, mrežni 

 kabel ili mrežni adapter eventualno oštećeni. 
 ■ Ne koristite stanicu za punjenje ni mrežni adapter ako su oštećeni.  

Ne koristite oštećene mrežne utikače.
 ■ Mrežni adapter i čvrsto pričvršćeni priključni kabel ne smiju se poprav-

ljati. U slučaju kvara kompletan mrežni adapter treba zamijeniti adap-
terom istih performansi.

 ■ Oštećeni mrežni utikač ili mrežni kabel mora zamijeniti ovlašteno 
 stručno osoblje, servis za kupce ili druga slično kvalificirana osoba, 
kako bi se izbjegle moguće opasnosti.

 ■ Popravke smije obavljati isključivo stručna radionica. Ni u kojem slučaju 
nemojte sami otvarati uređaj. Zahvati koje nije izvršila ovlaštena radioni-
ca mogu dovesti do ozljeda.
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 ■ Za punjenje baterije koristite samo isporučeni mrežni adapter koji se 
može odvojiti i stanicu za punjenje.

 ■ Mrežni adapter priključite samo na lako dostupnu, ispravno instaliranu 
utičnicu. Lokalni mrežni napon mora odgovarati tehničkim specifikacija-
ma mrežnog adaptera.

 ■ Mrežni kabel iz mrežne utičnice uvijek izvucite povlačenjem za utikač, 
nikada ne povlačite sam mrežni kabel. Ne gnječite i ne lomite mrežni 
kabel.

 ■ Mrežni adapter ili uređaj nikada ne dirajte mokrim ili vlažnim rukama.
 ■ Uređaj, stanicu za punjenje i mrežni adapter nikada ne uranjajte u 

vodu ili u druge tekućine.
 ■ Mrežni adapter ne koristite zajedno s produžnim kabelom, već ga  

neposredno priključite na utičnicu.

 ■  Ovaj uređaj ne punite i ne koristite na otvorenom.

 ■ Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s materijalom za pakiranje. 
Postoji opasnost od gušenja.

 ■  Oprez!  Upozorenje:  
Mogućnost strujnog udara! Ne otvarati kućište proizvoda!

UPOZORENJE! 
 ■ Ovaj uređaj smiju koristiti djeca od navršenih 8 godina starosti, kao i 

osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima 
ili pomanjkanjem iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su primile 
poduku o sigurnom rukovanju uređajem te su razumjele opasnosti 
koje proizlaze iz uporabe uređaja. 

 ■ Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i servisiranje ne smiju 
obavljati djeca bez odgovarajućeg nadzora.

 ■ Pažljivo rukujte mrežnim kabelom kako biste izbjegli oštećenja. 
Ne  koristite mrežni kabel za pomicanje ili povlačenje uređaja ili 
 stanice za punjenje. 
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 ■ Ne dopustite da uređaj prelazi preko kabela za napajanje i držite  
ga podalje od izvora topline. 

 ■ Ne koristite uređaj u prostoriji u kojoj su prisutna djeca. 
 ■ Prilikom rukovanja uređajem po potrebi obavijestite druge osobe u 

prostoriji kako nitko ne bi stao na uređaj ili se o njega spotaknuo. 
 ■ Ne dopustite da kosa, odjeća ili prsti dođu u blizinu otvora ili radnih 

dijelova uređaja. 
 ■ Ne dopustite da uređaj usisava zapaljive materijale poput benzina ili 

tonera iz pisača ili fotokopirnog uređaja. 
 ■ Ne dopustite da uređaj usisava zapaljene predmete poput cigareta, 

šibica, pepela ili drugih predmeta koji bi mogli uzrokovati požar. 

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda uslijed nepravilnog 
rukovanja baterijom!

 ■ Ne zagrijavajte bateriju iznad maksimalne temperature navedene 
pod temperaturama okoline (pogledajte poglavlje 13. Tehnički 
podaci).

 ■ Nikada ne otvarajte i ne deformirajte bateriju.
 ■ Bateriju ne bacajte u vatru.
 ■ Bateriju nemojte kratko spajati.
 ■ Ne koristite uređaj ako je baterija natečena ili deformirana.
 ■ Bateriju zamijenite samo baterijom istog ili ekvivalentnog tipa koji  

preporučuje proizvođač.
 ■ Istrošenu bateriju odložite prema uputama proizvođača.
 ■ Za punjenje baterije koristite samo isporučeni originalni mrežni adapter.
 ■ Pod ekstremnim uvjetima baterije mogu procuriti. U slučaju dodira  

tekućine s kožom ili očima, mjesto dodira odmah isperite čistom  
vodom. Potražite liječničku pomoć.
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POZOR! 
 ■ Koristite samo navedenu vrstu baterija. 
 ■ Spojite baterije na uređaj prema oznakama polariteta (+/crveno) i  

(-/crno).
 ■ Prazne baterije odmah izvadite iz uređaja. 
 ■ Koristite isključivo pribor koji preporučuje proizvođač.
 ■ Redovito provjeravajte i čistite filtre i spremnik za prašinu kako biste 

produžili vijek trajanja uređaja. 
 ■ Nikada ne koristite uređaj bez filtra kako biste izbjegli oštećenje  

motora. 
 ■ Isključite uređaj prije svakog transporta. 
 ■ Uređaj napunite do kraja barem jednom mjesečno kako biste spriječili 

duboko pražnjenje i time oštećenje baterije. 
 ■ Ne prekrivajte i ne lijepite trakom senzore uređaja. U protivnom  

uređaj više neće moći navigirati. 
 ■ Redovito čistite senzore. Ako su senzori onečišćeni, postoji opasnost 

od pada uređaja niz stepenice. 
 ■ Ne koristite uređaj na temperaturama iznad +40°C ili ispod +10°C. 
 ■ Uređaj koristite samo u zatvorenom prostoru i nikada ga ne izlažite 

kapanju ili prskanju vode.
 ■ Ne koristite uređaj na mokrim ili vlažnim podovima. 
 ■ Ne koristite uređaj u blizini otvorenog plamena. 
 ■ Prije upotrebe uklonite sve prepreke, poput kabela za napajanje,  

igračaka i drugih predmeta. 
 ■ Preklopite rubove tepiha pod tepih. 
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 ■ Ne dopustite da zavjese i stolnjaci vise na podu. 
 ■ Uređaj testirajte u područjima sa stepenicama. To će vam pomoći  

utvrditi može li uređaj otkriti rub zone pada. 
 ■ Ne stojte u radnom području uređaja. U protivnom uređaj neće moći 

očistiti ta područja. 
 ■ Ne dopustite da uređaj usisava materijale koji bi ga mogli začepiti, 

poput kamenja, otpadnog papira, itd. 
 ■ Ne koristite uređaj ako je usisni otvor blokiran. 
 ■ Uklonite prašinu, kosu, vatu, itd. kako biste osigurali nesmetan protok 

zraka kroz usisni otvor. Prije upotrebe provjerite jesu li spremnik za 
prašinu i filtar ispravno postavljeni. 

 ■ Prije svake upotrebe uređaja provjerite površinu koju želite očistiti  
i pridržavajte se ovdje navedenih sigurnosnih uputa. 

 ■

UN 3481

 Proizvod sadrži litij-ionsku bateriju, odnosno ona je prilo-
žena uz proizvod. Bateriju ne bacajte u vatru i ne izlažite 
je visokim temperaturama. Postoji opasnost od eksplozije!

 ■ Mrežni adapter ne koristite za druge proizvode i ne pokušavajte  
uređaj puniti pomoću drugog mrežnog adaptera. Koristite isključivo 
mrežni adapter (model SSRA E4-1) i stanicu za punjenje (model  
SSRA E4) isporučene zajedno s ovim uređajem.

 ■ Nikada ne skladištite uređaj u ispražnjenom stanju. Dugotrajno skladi-
štenje u ispražnjenom stanju može dovesti do trajnog oštećenja bateri-
je. Ako se uređaj pohranjuje na dulje vrijeme, potrebno je redovito 
provjeravati razinu napunjenosti baterije. Optimalna razina napunje-
nosti je između 50–80 %.
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4. Opis uređaja 
(za slike pogledajte preklopnu stranicu)

Slika A
1 Tipka Start/Stop 

2 LED indikator rada / punjenja

3 Tipka Home 

4 LED indikator rada stanice za punjenje

5 Stanica za punjenje

6 Kontakti za punjenje

7 Mrežni adapter

8 Šuplji utikač

9 EPA filtar

0 Bočne četke

q Četka za čišćenje

w Utičnica CHARGE (za šuplji utikač)

e Prekidač za uključivanje / isključivanje I/O

r Spremnik za prašinu (u uređaju)

t Poklopac spremnika za prašinu

z Infracrveni prijemnik

Slika B
u Poklopac pretinca baterije

i Ventilacijski otvori

o Poklopac kotača desno

p Kotač desno

a Senzor desno

s Blokada valjka s četkom

d Poklopac valjka s četkom

f Držač bočnih četki desno

g Kontakt za punjenje desno

h Kotač prednji

j Senzor prednji

k Kontakt za punjenje lijevo

l Zaštita od sudara (uokolo)

y Držač bočnih četki lijevo

x Valjak s četkom

c Senzor lijevo

v Usisni otvor

b Kotač lijevo

n Poklopac kotača lijevo

5. Opseg isporuke
Odmah nakon raspakiranja provjerite je li sadržaj 
isporuke potpun i je li uređaj u besprijekornom 
stanju.

 ▯ 1 Robotski usisivač
 ▯ 1 Stanica za punjenje
 ▯ 4 Bočne četke (2 rezervne četke)
 ▯ 2 EPA-12 filtra (1 rezervni filtar)
 ▯ 1 Mrežni adapter
 ▯ 1 Četka za čišćenje
 ▯ 1 Upute za uporabu

Napomena
 ► Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite 

postoje li na uređaju vidljiva oštećenja.  
U slučaju nepotpune isporuke ili štete uzroko-
vane nedostatnim pakiranjem, kao i štete  
nastale prilikom transporta, nazovite telefonski 
broj servisne službe (pogledajte poglavlje 
16.1. Servis).

 ► Odstranite svu ambalažu i eventualne zaštitne 
folije s uređaja i pribora.
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6. Puštanje u pogon

6.1. Pričvršćivanje bočnih četki
 ♦ Montirajte bočne četke 0 u držače f/y s 

lijeve i desne strane na donjoj strani uređaja. 

 ♦ Bočne četke 0 čvrsto pritisnite u drža-
če f/y tako da kliknu na mjesto.

6.2. Uključivanje / isključivanje 
i stanje pripravnosti (bez 
aplikacije)

1) Pritisnite prekidač za uključivanje / isključi-
vanje e u položaj I kako biste uređaj prebacili 
u stanje pripravnosti. Oglašava se zvučni 
signal i LED indikator rada / punjenja 2  

svijetli plavo.

2) Pritisnite tipku Start/Stop  1 na uređaju, 
kako biste pokrenuli način usisavanja Classic. 
Oglašava se zvučni signal i LED indikator  
rada / punjenja 2 treperi plavo.

3) Pritisnite tipku Start/Stop  1 na uređaju 
kako biste ga prebacili u stanje pripravnosti 
prije isključivanja. Oglašava se zvučni signal i 
LED indikator rada / punjenja 2 svijetli plavo.

4) Pritisnite prekidač za uključivanje / isključiva-
nje e u položaj O kako biste isključili uređaj.  
LED indikator rada / punjenja 2 se gasi.

Napomena
 ► Nakon uključivanja na uređaju, usisivač  

standardno počinje raditi u načinu usisavanja 
Classic.

 ► Ne isključujte uređaj nakon što je proces usisa-
vanja završen. Ostavite ga u stanici za punje-
nje 5 da se napuni za sljedeće usisavanje.

6.3. Punjenje uređaja
POZOR!

 ► Izbjegavajte izlaganje stanice za punjenje 5 
izravnoj sunčevoj svjetlosti.

 ► Stanicu za punjenje 5 ne postavljajte blizu 
stepenica. 

Napomena
 ► Prije prve upotrebe potpuno napunite uređaj. 
 ► Ne postavljajte nikakve predmete unutar 1 m  

s lijeve / desne strane i 2 m ispred stanice za 
punjenje 5. 

 ► U području stanice za punjenje 5 ne smiju na 
razini do 15 cm iznad poda nalaziti ogledala 
ili drugi jako reflektirajući predmeti. Po potrebi 
ih prekrijte. 

 ► Mijenjajte položaj stanice za punjenje 5 što 
je rjeđe moguće.

 ► LED indikator rada / punjenja 2 svijetli plavo 
čim se uređaj napuni.

 ♦ Stanicu za punjenje 5 postavite ravno uz zid 
i utaknite mrežni adapter 7 u utičnicu. Umetnite 
šuplji utikač 8 mrežnog adaptera 7 u priklju-
čak na desnoj strani stanice za punjenje 5.  
LED indikator rada 4 stanice za punjenje 5 
svijetli crveno.

 ♦ Tijekom rada ili u stanju pripravnosti, kratko 
pritisnite tipku Home  3 na uređaju ili oda-
berite način rada Home u glavnom izborniku 
aplikacije (pogledajte poglavlje 7.4. Uprav-
ljanje putem  aplikacije LIDL Home) 
kako bi uređaj otišao u stanicu za punjenje 5. 
LED indikator rada / punjenja 2 polako treperi 
crveno čim punjenje započne.

 ♦ Uređaj možete puniti i izravno putem utičnice 
za punjenje CHARGE. U tu svrhu umetnite 
šuplji utikač 8 mrežnog adaptera 7 u utičnicu 
za punjenje CHARGE w na uređaju i spojite 
mrežni adapter 7 na električnu utičnicu.
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7. Rukovanje i rad

7.1. Napomene o radnom 
 području

Zbog složenosti kućnog okruženja, uređaj prilikom 
usisavanja može propustiti neka područja. Za bolje 
rezultate usisavanja preporučujemo svakodnevnu 
upotrebu uređaja. Prije upotrebe uređaja pročitajte 
sljedeće upute (pogledajte i sl. 1):

Sl. 1

 ♦ Prije upotrebe uklonite sve prepreke, poput 
kabela za napajanje, igračaka i drugih  
predmeta.

 ♦ Preklopite rubove tepiha pod tepih. Ne dopu-
stite da zavjese i stolnjaci vise na podu.

 ♦ Pokušajte postaviti namještaj tako da ne ometa 
uređaj.

 ♦ Ne stojte u radnom području uređaja. U pro-
tivnom uređaj neće moći očistiti ta područja.

 ♦ Uređaj testirajte u područjima sa stepenicama. 
To će vam pomoći utvrditi može li otkriti rub 
zone pada.

7.2. Usisavanje
 ♦ U stanju pripravnosti pritisnite tipku Start/ 

Stop  1 na uređaju ili odaberite način 
usisavanja Classic u glavnom izborniku aplika-
cije (pogledajte poglavlje 7.4. Upravljanje 
putem  aplikacije LIDL Home). Oglašava 
se zvučni signal i LED indikator rada / punje-
nja 2 treperi plavo.

 ♦ Uređaj počinje usisavati u načinu rada 
 Classic.

7.3. Pauziranje procesa 
 usisavanja

 ♦ Tijekom rada pritisnite tipku Start/Stop  1 

na uređaju ili odaberite Standby u glavnom 
izborniku aplikacije (pogledajte poglavlje 
7.4. Upravljanje putem  aplikacije 
LIDL Home) kako biste prekinuli postupak 
usisavanja. Oglašava se zvučni signal i LED 
indikator rada / punjenja 2 svijetli zeleno i 
plavo. Uređaj je u stanju pripravnosti. 

 ♦ U stanju pripravnosti pritisnite tipku Start/Stop 
 1 na uređaju ili odaberite način usisavanja 

Classic u glavnom izborniku aplikacije (po-
gledajte poglavlje 7.4. Upravljanje pu-
tem  aplikacije LIDL Home) kako bi uređaj 
nastavio s usisavanjem. Putem aplikacije tako-
đer možete odabrati drugačiji način usisavanja 
(pogledajte poglavlje 7.5. Odabir načina 
usisavanja).
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Napomena
► Nakon 5 minuta u stanju pripravnosti, uređaj 

će automatski ući u stanje mirovanja. LED 
indikator rada / punjenja 2 se gasi.

♦ Kada je uređaj u stanju mirovanja, kratko priti-
snite tipku Start/Stop 1 ili tipku Home 

3 na uređaju ili odaberite Standby
u glavnom izborniku aplikacije (pogledajte 
poglavlje 7.4. Upravljanje putem 
aplikacije LIDL Home) kako biste uređaj 
ponovno prebacili u stanje pripravnosti. 
Uređaj također možete ponovno pokrenuti i 
izravno putem aplikacije odabirom načina 
usisavanja.

Napomena
► Kada uređaj nastavi usisavanje nakon pauze, 

ponovno planira područje i može ponovno 
usisati područje koje je već usisao. 

7.4. Upravljanje putem 
aplikacije LIDL Home

Zahtjevi sustava
▯ Pametni telefon / tablet s barem 

WiFi 802.11 b/g
▯ WiFi 2,4 GHz
▯ Android 6.0 ili više
▯ iOS 11.0 ili više

Skenirajte prikazani QR kod 
kako biste otvorili App Store 
ili Google Play. U opisu 
aplikacije pronaći ćete de-
taljne informacije o značaj-
kama aplikacije LIDL Home
i možete preuzeti aplikaciju.

Nakon instalacije, pokrenite 
aplikaciju i idite na Dodaj 
uređaj. Na sljedećem 
zaslonu dodirnite ikonu  u 
gornjem desnom kutu aplika-
cije i skenirajte ovaj QR kôd. 
Slijedite upute u aplikaciji 
kako biste povezali uređaj 
s njom.

Alternativno, postupite na sljedeći način:

♦ Provjerite je li uređaj uključen i jesu li Wi-Fi i 
Bluetooth® uključeni na vašem pametnom 
telefonu / tabletu.

♦ Pritisnite tipku Home 3 na uređaju otprilike 
5 sekundi kako biste uređaj prebacili u Wi-Fi 
način rada. Otpustite tipku Home 3 čim 
čujete zvučni signal. LED indikator rada / 
punjenja 2 brzo treperi plavo.

♦ Pokrenite aplikaciju LIDL Home i slijedite 
upute u aplikaciji za povezivanje uređaja 
s aplikacijom. 

♦ Nakon uspješnog povezivanja s aplikacijom, 
otvara se glavni izbornik uređaja.

♦ U glavnom izborniku možete odabrati način 
rada usisavanja, prekinuti proces usisavanja 
pomoću tipke Standby ili vratiti uređaj u 
stanicu za punjenje pomoću tipke Home. 
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 ♦ Uređaj je također dostupan u pregledu  
Svi uređaji. Odaberite uređaj za ulazak  
u glavni izbornik.

Napomena
 ► U aplikaciji je zadani naziv uređaja Robotski 

usisivač SSRA E4. Taj naziv možete promi-
jeniti u glavnom izborniku pomoću ikone olovke 

 u gornjem desnom uglu (npr. ako koristite 
više robotskih usisivača).

 ♦ U statusnoj traci na dnu glavnog izbornika 
možete vidjeti trenutni status uređaja, kao što 
su način usisavanja, punjenje ili stanje priprav-
nosti, trenutno trajanje usisavanja, razina bate-
rije i već usisana površina u četvornim metri-
ma.

 ♦ U načinu usisavanja Ručno uređajem možete 
upravljati ručno pomoću tipki sa strelicama.

Napomena
 ► Kada pritisnete tipku sa strelicom za natrag u 

načinu usisavanj Ručno, uređaj se okreće za 
180 stupnjeva.

 ♦ Pod Postavke možete odabrati opciju Traži 
robota, koji će se oglasiti zvučnim signalom.  
Možete kreirati Raspored usisavanja, posta-
viti Snagu usisavanja, provjeriti stanje četki 
i filtra te ih resetirati nakon čišćenja ili zamje-
ne, kao i resetirati sve četke i filtar.
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♦ Pod Snimljeno možete vidjeti prethodno 
snimljene procese usisavanja. Iste također 
možete izbrisati.

♦ Za svaki snimljeni proces usisavanja dostupan 
je i detaljan grafički prikaz.

Napomena
► Snimanje procesa usisavanja moguće je samo 

u načinu usisavanja Classic/Auto. Prilikom 
rada u načinu usisavanja Classic/Auto, 
snimanje se pokreće automatski.

Uklanjanje uređaja i vraćanje na 
tvorničke postavke
♦ Otvorite aplikaciju LIDL Home i odaberite 

karticu Početna. Odaberite uređaj i kliknite 
ikonu olovke  u gornjem desnom kutu. Idite 
na Ukloni uređaj, a zatim na Odvoji i 
izbriši podatke. Klikom na Potvrdi uređaj 
će se vratiti na tvorničke postavke i vaši će 
podaci biti potpuno izbrisani.
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Napomena
 ► Za resetiranje trenutne Wi-Fi veze i vraćanje 

uređaja u Wi-Fi način rada, pritisnite tipku 
Home  3 na uređaju otprilike 5 sekundi. 
Otpustite tipku Home  3 čim čujete zvučni 
signal. LED indikator rada / punjenja 2 brzo 
treperi plavo. Uređaj se sada može povezati s 
drugim pametnim telefonom / tabletom za 
upravljanje putem aplikacije Lidl Home.  
VAŽNO: Uređaj se pritom ne vraća na tvor-
ničke postavke i vaši podaci se neće potpuno 
izbrisati.

Odredbe o zaštiti podataka
Odredbe o zaštiti podataka dostupne su u aplikaciji 
u odjeljku Moje područje pod Odredbe o 
zaštiti podataka.

7.5. Odabir načina usisavanja
 ♦ Za postizanje boljih rezultata usisavanja,  

uređaj ima različite načine usisavanja koje 
možete odabrati u glavnom izborniku aplikacije 
(pogledajte poglavlje 7.4. Upravljanje 
putem  aplikacije LIDL Home).

 ♦ Prije odabira jednog od dolje navedenih nači-
na usisavanja, provjerite je li uređaj uključen. 
Ako je uređaj u načinu mirovanja, možete ga 
pokrenuti i izravno putem aplikacije odabirom 
načina usisavanja.

Classic 

Slika 2

U ovom načinu usisavanja, uređaj se kreće nasu-
mičnim putem. U ovom načinu rada usisavanja, 
proces usisavanja se također snima.

 ♦ Pritisnite tipku Start/Stop  1 na uređaju ili 
odaberite način usisavanja Classic u glavnom 
izborniku aplikacije (pogledajte poglavlje 
7.4. Upravljanje putem  aplikacije 
LIDL Home) za pokretanje ovog načina 
usisavanja.

Auto

Slika 3

U ovom načinu usisavanja, uređaj se kreće paralel-
nim, uzajamno preklapajućim putevima. Za orijen-
taciju i mjerenje prostorije, najprije se usisavaju 
rubovi prostorije. U ovom načinu rada usisavanja, 
proces usisavanja se također snima.

 ♦ Za pokretanje ovog načina usisavanja, u  
glavnom izborniku aplikacije odaberite način 
usisavanja Auto (pogledajte poglavlje  
7.4. Upravljanje putem  aplikacije 
LIDL Home). 

Spot

Slika 4
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Ovaj način usisavanja prikladan je za područja  
s visokom koncentracijom prljavštine ili prašine.  
U načinu usisavanja Spot, uređaj se fokusira na 
područje koje treba očistiti i usisava ga u obliku 
spirale.

 ♦ Za pokretanje ovog načina usisavanja, u  
glavnom izborniku aplikacije odaberite način 
usisavanja Spot (pogledajte poglavlje  
7.4. Upravljanje putem  aplikacije 
LIDL Home).

Kut

Slika 5

Ovaj način usisavanja prikladan je za čišćenje 
kutova i rubova prostorije. U načinu usisavanja 
Kut, uređaj se kreće uz rubove prostorije. 

 ♦ Za pokretanje ovog načina usisavanja, u  
glavnom izborniku aplikacije odaberite način 
usisavanja Kut (pogledajte poglavlje  
7.4. Upravljanje putem  aplikacije 
LIDL Home).

Ručno
 ♦ Za pokretanje ovog načina usisavanja, u  

glavnom izborniku aplikacije odaberite način 
usisavanja Ručno (pogledajte poglavlje  
7.4. Upravljanje putem  aplikacije 
LIDL Home).

Home

Slika 6

Ovaj način koristite kako biste uređaj vratili u  
stanicu za punjenje 5 radi punjenja.

 ♦ Tijekom rada ili u stanju pripravnosti, kratko 
pritisnite tipku Home  3 na uređaju ili  
odaberite Home (pogledajte poglavlje  
7.4. Upravljanje putem  aplikacije LIDL 
Home) u glavnom izborniku aplikacije kako bi 
se uređaj vratio u stanicu za punjenje 5.

Napomena
 ► Tijekom rada, uređaj se automatski vraća na 

stanicu za punjenje 5 kada je razina baterije 
preniska (manje od 20 %).

7.6. Postavljanje snage 
 usisavanja

Napomena
 ► Snaga usisavanja uređaja ima četiri razine, 

koje se međusobno razlikuju po snazi usisava-
nja, razini buke i potrošnji energije.

 ► Nakon uključivanja, uređaj prema zadanim 
postavkama usisava srednjom snagom  
Standard.

 ► S najnižom snagom usisavanja Eco, s potpuno 
napunjenom baterijom moguće je vrijeme  
rada do 120 minuta.
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U aplikaciji možete prilagoditi snagu usisavanja 
uređaja (pogledajte poglavlje 7.4. Upravljanje 
putem  aplikacije LIDL Home):

 ♦ U glavnom izborniku aplikacije, pod  
Postavke, odaberite stavku izbornika  
Snaga usisavanja. Tamo možete postaviti 
snagu usisavanja s Eco, Standard, Max ili 
Boost.

8. Čišćenje
OPASNOST!

 ► Prije svakog čišćenja izvucite mrežni adap-
ter 7 iz mrežne utičnice. Postoji opasnost od 
strujnog udara!

POZOR!
 ► Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna 

sredstva za čišćenje. Ova sredstva oštećuju 
površinu uređaja.

 ► Osigurajte da prilikom čišćenja u unutrašnjost 
uređaja ne prodre tekućina, kako biste izbjegli 
nepopravljiva oštećenja uređaja.

Napomena
 ► Isključite uređaj prije čišćenja.

Dio uređaja Intervali čišćenja

Spremnik za  
prašinu r

Tjedno, pražnjenje  
nakon svakog procesa 
usisavanja

EPA filtar 9
Tjedno, 2 x tjedno ako  
je jako prljav

Bočne četke 0 Svaka 2 tjedna

Valjak s četkom x
Tjedno, 2 x tjedno ako  
je jako prljav

Senzori a/j/c Svaka 2 tjedna

Kontakti za punje-
nje 6/g/k

Svaka 2 tjedna

Kotači p/h/b Svaka 2 tjedna

Čišćenje uređaja
 ♦ Očistite kućište uređaja blago vlažnom krpom. 

U slučaju tvrdokornih onečišćenja, na krpu 
dodajte blago sredstvo za čišćenje.

 ♦ Senzore a/j/c na donjoj strani uređaja 
očistite suhom mekom krpom. 

Čišćenje spremnika za prašinu i filtra

POZOR!
 ► EPA filtar 9 nemojte ispirati vodom. To može 

oštetiti EPA filtar 9.

1) Skinite poklopac t sa spremnika za prašinu r 
i izvucite ga iz uređaja pomoću ručke (pogle-
dajte slike 7 i 8).

Slika 7 

 
Slika 8 
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2) Otvorite bravu na poklopcu spremnika za 
prašinu r i otklopite ga (pogledajte sl. 9).

1

2

2

Slika 9

3) Skinite EPA filtar  9 s poklopca spremnika za 
prašinu r. (pogledajte sl. 10).

 
Slika 10

4) Ispraznite sadržaj spremnika za prašinu r u 
kantu za otpatke (pogledajte sl. 11).

Slika 11

5) Spremnik za prašinu r isperite hladnom ili 
mlakom vodom (pogledajte sl. 12). Spremnik 
za prašinu r ostavite da se potpuno osuši  
na zraku prije nego ga ponovno umetnete u 
uređaj.

Slika 12

6) EPA filtar 9 laganim lupkanjem istresite  
u kantu za otpatke i pažljivo ga očetkajte 
mekom četkom (pogledajte sl. 13). 

 
Slika 13

7) EPA filtar 9 pričvrstite na poklopac sprem nika 
za prašinu r i zaklopite poklopac  
(pogledajte sl. 14).

 
Slika 14
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8) Spremnik za prašinu r ponovno umetnite  
u uređaj i učvrstite poklopac t na uređaju.

Napomena
 ► Preporučujemo zamjenu EPA filtra 9 svakih 

6 mjeseci ili nakon otprilike 150 sati rada.

Čišćenje četki

POZOR!
 ► Koristite uređaj samo s pravilno montiranim 

bočnim četkama 0 i valjkom s četkom x.

Napomena
 ► Redovito čistite valjak s četkom x i bočne 

četke 0 kako biste osigurali ispravan rad 
uređaja i spriječili kvarove.

Valjak s četkom
1) Gurnite gornji dio poklopca valjka s čet-

kom d unatrag kako biste ga uklonili s 
 uređaja (pogledajte sl. 15).

 
Slika 15

2) Izvadite blokadu valjka s četkom s. Uhvatite 
valjak s četkom x s desne strane i izvadite ga 
iz uređaja (pogledajte sl. 16). Uklonite dlake i 
prljavštinu četkom za čišćenje q. Po potrebi 
očistite i pretinac valjka s četkom (pogledajte 
sl. 17).

1.

2.

 
Slika 16

 
Slika 17

3) Za ponovno umetanje četke s valjkom x, 
najprije je gurnite u držač s lijeve strane, a 
zatim je pritisnite u držač s desne strane  
(pogledajte sl. 18).

2.
1.

 
Slika 18
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4) Umetnite blokadu valjka s četkom s i pritisnite 
je prema dolje dok se čujno ne sjedne na 
mjesto.

5) Pričvrstite poklopac valjka s četkom d na 
uređaj.

Bočne četke

 ♦ Lagano povucite bočne četke 0 iz drža-
ča f/y i uklonite dlake i prljavštinu.

Napomena
 ► Savijene ili zakrivljene čekinje bočnih četki 0 

mogu se ispraviti i ponovno zagladiti vrućom 
vodom.

Čišćenje bočnih kotača
1) Pomoću križnog odvijača (nije u opsegu  

isporuke) odvrnite dva vijka na poklopcu  
kotača o/n (pogledajte sl. 19).

 
Slika 19

2) Pritisnite kotač p/b prema dolje i otpustite 
oprugu s poklopca kotača o/n i s držača 
kotača. Skinite poklopac kotača o/n s  
uređaja (pogledajte sl. 20).

 
Slika 20

3) Lagano izvucite kotač p/b iz uređaja i  
očistite ga lagano navlaženom krpom ili  
četkom za čišćenje q (pogledajte sl. 21 i 22). 
Po potrebi prebrišite i pretinac kotača.

 
Slika 21

 
Slika 22

4) Ponovno umetnite kotač p/b u pretinac 
kotača (pogledajte sl. 23).

 
Slika 23
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5) Učvrstite oprugu na držaču kotača i na  
poklopcu kotača o/n (pogledajte sl. 24).

 
Slika 24

6) Pritisnite kotač p/b prema dolje i stavite 
poklopac kotača o/n na uređaj (pogledajte 
sl. 25).

 
Slika 25

7) Pomoću križnog odvijača učvrstite oba  
vijka na poklopcu kotača o/n.

Čišćenje stanice za punjenje
 ♦ Površinu stanice za punjenje 5 očistite  

blago navlaženom krpom.

 ♦ Kontakte ze punjenje 6 očistite suhom,  
mekom krpom.

9. Zamjena baterije
POZOR!

 ► Koristite samo tip baterije koji preporučuje proiz-
vođač (pogledajte poglavlje 13. Tehnički 
podaci). Korištenje druge vrste baterije može 
oštetiti uređaj.

Napomena
 ► Isključite uređaj prije promjene baterije.
 ► Potpuno napunite bateriju prije prve uporabe.
 ► Staru bateriju zbrinite na ekološki ispravan 

način.

1)  Skinite poklopac pretinca za bateriju u s 
uređaja (pogledajte sl. 26).

 
Slika 26

2) Odspojite konektor baterije (pogledajte sl. 27) 
i izvadite je iz pretinca za bateriju. 

 
Slika 27
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3) Umetnite novu bateriju u pretinac za bateriju i 
priključite konektor. 

Napomena
 ► Prije vraćanja poklopca pretinca za bateriju u 

provjerite jesu li kabel i konektor pravilno umet-
nuti u odjeljak za bateriju i da nisu prignječeni.

4) Ponovno stavite poklopac pretinca za bateri-
ju u na pretinac za bateriju tako da čujno  
ulegne.

5) Uključite uređaj i provjerite da ispravno radi.

10. Skladištenje
POZOR!

 ► Nikada ne skladištite uređaj u ispražnjenom 
stanju. Dugotrajno skladištenje u ispražnjenom 
stanju može dovesti do trajnog oštećenja bate-
rije. Ako se uređaj pohranjuje na dulje vrijeme, 
potrebno je redovito provjeravati razinu napu-
njenosti baterije. Optimalna razina napunjeno-
sti je između 50–80 %.

 ♦ Odvojite uređaj od napajanja ako se duže 
vrijeme ne koristi.

 ♦ Uređaj čuvajte na suhom mjestu zaštićenom 
od prašine, daleko od izravne sunčeve  
svjetlosti.

11. Otklanjanje grešaka
Problem Uzrok Rješenje

Uređaj se ne može uključiti.

Baterija je potpuno  
ispražnjena.

Postavite uređaj stanicu za punjenje 5 
tako da se kontakti za punjenje g/k 
uređaja i kontakti za punjenje 6 punja-
ča 5 međusobno dodiruju. 
Alternativno, umetnite šuplji utikač 8 

mrežnog adaptera 7 u utičnicu za punje-
nje Charge w na uređaju i spojite mrež-
ni adapter 7 na električnu utičnicu.

Baterija je neispravna. Zamijenite bateriju novom baterijom (po-
gledajte sl. 9. Zamjena baterije).

Uređaj se ne može  
napuniti.

Uređaj nije u potpunosti 
spojen na kontakte za punje-
nje 6 stanice za punje-
nje 5.

Provjerite da kontakti za punjenje g/k 

uređaja potpuno dodiruju kontakte za 
punjenje 6 stanice za punjenje 5.

Stanica za punjenje 5 nije 
spojena na napajanje, a 
uređaj je uključen, što troši 
energiju.

Ostavite uređaj u stanici za punjenje 5 
da se dostatno napuni za sljedeće usisa-
vanje. Stanicu za punjenje 5 ne odvajaj-
te od napajanja. 

Uređaj se zaglavljuje t 
ijekom usisavanja.

Kabeli, zavjese ili tepisi na 
podu sprečavaju kretanje 
uređaja.

Uređaj automatski traži različita rješenja 
kako bi izbjegao prepreke. Ako to nije 
moguće, uklonite prepreke ili premjestite 
uređaj.
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Problem Uzrok Rješenje

Uređaj se vraća u stanicu 
za punjenje 5 kako bi se 
napunio prije završetka 
procesa usisavanja.

Baterija je slaba pa se ure-
đaj automatski vraća u stani-
cu za punjenje 5 kako bi se 
napunio.

Napunite uređaj i ponovno pokrenite 
postupak usisavanja nakon što se napuni.

Vrijeme rada uređaja može 
varirati ovisno o složenosti 
prostorije, stupnju zaprljano-
sti, stanju poda i odabranoj 
snazi usisavanja.

Napunite uređaj i ponovno pokrenite 
postupak usisavanja nakon što se napuni.

Uređaj ne usisava.

Uređaj nije uključen. Uključite uređaj.

Baterije nisu dovoljno napu-
njene.

Napunite uređaj.

Usisni otvor v je začepljen 
ili je uređaj blokiran.

Isključite uređaj i očistite spremnik za 
prašinu r i valjak s četkom x. Provjerite 
da usisni otvor v nije začepljen.

Spremnik za prašinu r je 
pun.

Ispraznite spremnik za prašinu r  
(pogledajte sl. 8. Čišćenje).

LED indikator rada /  
punjenja 2 svijetli crveno i 
oglašava se više zvučnih 
signala.

Uređaj je zaglavljen ili se 
blokirao valjak s četkom x 
ili su blokirane bočne čet-
ke 0.

Uređaj postavite na slobodnu površinu. 
Provjerite valjak s četkom x i bočne čet-
ke 0 i uklonite eventualne blokade. Ako 
LED indikator rada / punjenja 2 i dalje 
svijetli crveno, potpuno isključite uređaj, a 
zatim ga ponovno uključite.

Uređaj se ne može  
povezati s aplikacijom.

WiFi i Bluetooth® nisu 
uključeni.

Provjerite jesu li na vašem pametnom 
telefonu / tabletu uključeni Wi-Fi i  
Bluetooth®.

Uređaj je još uvijek povezan 
s drugim pametnim telefo-
nom / tabletom.

Pritisnite tipku Home  3 na uređaju 
otprilike 5 sekundi kako biste resetirali 
trenutnu Wi-Fi vezu i vratili uređaj u Wi-Fi 
način rada. Otpustite tipku Home  3 
čim čujete zvučni signal. LED indikator 
rada / punjenja 2 brzo treperi plavo.  
Uređaj se sada može povezati s drugim 
pametnim telefonom / tabletom za uprav-
ljanje putem aplikacije.

Napomena
 ► Ako gore navedenim koracima ne uspijete 

riješiti problem, obratite se službi za korisnike 
(pogledajte sl. 16.1. Servis).
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12. Zbrinjavanje

12.1.  Zbrinjavanje uređaja i 
ambalaže

Simbol prekrižene kante za smeće na 
kotačićima znači da se ovaj uređaj ne 
smije odlagati s kućnim otpadom pri 
kraju njegovog životnog vijeka. Uređaj 

se mora predati na za to predviđenim sabirnim 
mjestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za 
odlaganje otpada.

Prije povrata artikla izbrišite sve osobne podatke.

Prije povrata uređaja uklonite sve baterije ili akumu-
latore koji nisu priloženi u starom uređaju, kao i 
svjetiljke koje se mogu izvaditi a da se ne unište te 
ih odložite odvojeno.
Ako su baterije fiksno ugrađene, pri zbrinjavanju 
potrebno je napomenuti da uređaj sadrži bateriju.
Ambalaža se sastoji od materijala neškodljivih za 
okoliš koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava 
za recikliranje.

Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način.

12.2.  Zbrinjavanje baterija/
akumulatora 

Baterije / punjive baterije moraju se 
tretirati kao opasan otpad i moraju ih 
na ekološki prihvatljiv način zbrinuti 
nadležna tijela (trgovci, specijalizirani 

trgovci, javna komunalna poduzeća, komercijalne 
tvrtke za zbrinjavanje otpada). Baterije / punjive 
baterije mogu sadržavati otrovne teške metale. 

Sadržani teški metali označeni su slovima ispod 
simbola: Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

Baterije / punjive baterije stoga ne bacajte u kućni 
otpad, već ih sakupite i  odvojeno predajte na zbri-
njavanje.

Baterije / punjive baterije vratite isključivo u ispra-
žnjenom stanju.

13. Tehnički podaci
Robotski usisivač

Model SSRA E4

Radni napon / struja 15 V , 0,75 A

Nazivna snaga 30 W

Baterija 
(3S1865029)

Litij-ionska baterija  
(3 ćelije), 

11,1 V , 2900 mAh

Polaritet šupljeg 
 utikača

Vrijeme rada 
(s  punom baterijom)

oko 90 minuta (u nači-
nu usisavanja Auto pri 
srednjoj standardnoj 

snazi usisavanja)

Frekvencijski pojas 2400-2483,5 MHz

Snaga odašiljanja < 20 dBm

Stanica za punjenje

Model SSRA E4

Nazivni izlazni  
napon / struja

15 V , 0,75 A

Nazivni ulazni  
napon / struja

15 V , 0,75 A

Mrežni adapter

Proizvođač

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM,  

NJEMAČKA 
Trgovački sud AG  

Bochum
Broj registra: 
HRB 4598

Model SSRA E4-1

Ulazni napon 100–240 V ∼

Frekvencija ulazne 
izmjenične struje

50/60 Hz

Izlazni napon 15,0 V 
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Mrežni adapter

Izlazna struja 0,75 A

Izlazna snaga 11,25 W

Prosječna učinkovitost 
pri radu

83,5 %

Učinkovitost pri malom 
opterećenju (10 %)

76,8 %

Potrošnja uređaja bez 
opterećenja

0,09 W

Ulazna struja 0,35 A

Polaritet šupljeg  
utikača

Razred zaštite  / II

Razred učinkovitosti 6 VI

Vrsta zaštite

IP20: Zaštita od prodi-
ranja čvrstih stranih 

tijela promjera ≥ 
12,5 mm

Sigurnosni transforma-
tor otporan na kratki 
spoj

Nazivna temperatura 
okruženja (ta)

40°C

Uklopni mrežni 
 adapter

Osigurač
T1.0A

Sigurnosni simbol 
njemačkog Zakona o 
sigurnosti proizvoda 
(testirao TÜV Süd)

geprüfte
Sicherheit

Aplikacija

Zahtjevi sustava
iOS od verzije 11.0, 

Android od verzije 6.0

Napomena
 ► Za prebacivanje proizvoda između 50 i 

60 Hz nije potreban nikakav zahvat korisnika. 
Proizvod će se prilagoditi i raditi i na 50 i na 
60 Hz.

14.  Pojednostavljena izjava 
o sukladnosti za EU

 Ovime tvrtka Kompernaß Handels 
GmbH izjavljuje da je radijski uređaj 
tipa Robotski usisivač SSRA E4 
usklađen s direktivom 2014/53/EU, 
s direktivom 2009/125/EC i s direkti-
vom 2011/65/EU. 

Potpuni tekst Izjave o sukladnosti za EU 
 dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://dl.kompernass.com/500199_DOC.pdf

15.  Naručivanje rezervnih 
dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek možete 
naručiti na Internetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kôd pomo-
ću pametnog telefona / 
tableta. Pomoću ovog  
QR kôda možete izravno 
otići na našu web stranicu i 
vidjeti i naručiti dostupne 
rezervne dijelove. 

Napomena
 ► Ako imate problema s online narudžbom, 

našem se servisnom centru možete obratiti 
putem telefona ili e-pošte. 

 ► Prilikom narudžbe uvijek navedite broj artikla 
(IAN) 500199_2504.

 ► Imajte na umu da rezervne dijelove putem 
interneta nije moguće naručiti za sve zemlje.
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16.  Jamstvo tvrtke 
 Kompernass  Handels 
GmbH

Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 
3 godine od datuma kupnje. U slučaju nedostataka 
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava 
na teret prodavača proizvoda. U nastavku izlože-
no jamstvo ne ograničava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, 
sačuvajte račun. Potreban je kao dokaz o kupnji. 
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog 
proizvoda nastupi greška na materijalu ili tvornička 
greška proizvod će biti - po našem izboru - za Vas 
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se 
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze 
potrebno je unutar trogodišnjeg roka predočiti 
uređaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te 
pisanim putem ukratko opisati u čemu se sastoji 
greška proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar 
pokriven našim jamstvom, poslat ćemo Vam po-
pravljen ili novi proizvod.

1.  U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se 
produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen upo-
rabe stvari.

2.  Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrše-
na njezina zamjena ili njezin bitni popravak, 
jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, 
odnosno od vraćanja popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki 
dio stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno 
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju 
nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni 
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelo-
ve. Štete i nedostatke koji eventualno postoje već 
prilikom kupnje treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni 
popravci se naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim 
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke 
brižljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi. 
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su 
izloženi uobičajenom habanju i stoga se smatraju 
dijelovima brzog habanja ili za štetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidača ili dijelova koji su proizvedeni 
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i 
ako nije stručno korišten ili servisiran. Za stručno 
korištenje proizvoda potrebno je točno poštivati sve 
naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namjene i radnje, koje se u uputama ne 
preporučuju ili na koje se upozorava, obavezno se 
moraju izbjegavati. 

Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u 
slučaju zloporabe, nenamjenskog korištenja, pri-
mjene sile i zahvata na uređaju koje nije obavila 
za to ovlaštena podružnica servisa.

Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, 
molimo slijedite sljedeće napomene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti 
 držite blagajnički račun i broj artikla 
(IAN) 500199_2504 kao dokaz o kupnji.

 ■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na 
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na 
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na stražnjoj ili donjoj 
strani proizvoda.

 ■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedosta-
taka, najprije telefonski ili preko elek-
tronske pošte kontaktirajte servisni odjel 
naveden u nastavku.

 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda može-
te zajedno s priloženim dokazom o kupnji (bla-
gajnički račun) i s opisom nedostatka i kada se 
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu 
servisa.
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Na stranici www.lidl-service.com 
možete preuzeti ove i mnoge druge 
priručnike, videosnimke o proizvodu i 
softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, možete otići izravno na Lidl 
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti 
upute za uporabu unosom broja artikla 
(IAN) 500199_2504.

16.1. Servis 
 Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 500199_2504

16.2. Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa nave-
dena u nastavku nije adresa servisa. Najprije kon-
taktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Stanje informacija: 09 / 2025 · Ident.-No.: SSRAE4-062025-1

IAN 500199_2504
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